
Orde van dienst voor de cantatedienst op 7 juli 2024 
 

Orgelspel 
 
Welkom en mededelingen 
 
We zingen Psalm 42: 1, 3 (Nieuwe Psalmberijming)  
 
Als een uitgeputte hinde 
die naar stromend water smacht, 
zo verlang ik U te vinden, 
God, mijn levensbron, mijn kracht. 
Ik heb dorst, mijn hart lijdt pijn: 
Wanneer zal ik bij Hem zijn? 
Wanneer zal ik Hem ontmoeten, 
zal zijn glimlach mij begroeten? 
 
Waarom, ziel, zo aangeslagen? 
Waarom boordevol verdriet? 
Hoop op God en laat je dragen. 
Hij vergeet je zeker niet. 

Want de dag komt – heb geduld! – 
dat je Hem aanbidden zult. 
Straks zal ik zijn naam belijden: 
Hij zal mij opnieuw bevrijden. 
 
Bemoediging en Groet 

 
Drempelgebed 
 
Lied: Hemelhoog 298: 1, 3, 4 
 
De cantorij zingt: Kyrië en gloria 
 

Gesprek met de kinderen 
 
Lied: Bewaar de vrede 
 
De kinderen gaan naar de nevendienst 
 
Gebed om het licht van de Heilige Geest 
 
Lezing: Deuteronomium 32: 1-7 

Lied: Gezang 8 (uit het oude liedboek), couplet 2 (melodie Lied 151) 
 
  De Heer roep ik uit, want de Heer is zijn naam! 
  Roemt allen tesaam 
  het werk van de Heer, de volkomenheid Gods, 
  want Hij is uw heil en uw rots! 



  Roemt allen zijn waarheid! Hij doet wat Hij zegt: 
  zijn wegen zijn trouw en zijn paden zijn recht. 
  Roemt allen zijn grootheid! Hij heeft het volbracht 
  en zal het volbrengen voor ieder geslacht. 
  Bereid nu uw harten, bereid nu uw oren 
  om naar Hem te horen! 
 
Lezing: Romeinen 8: 18-26 
 
Lied: ‘Dan nog’ 
 

 

Verkondiging 

Cantate: Was Gott tut, das ist wohlgetan 
 
1. (Vs 1) 

Was Gott tut, das ist wohlgetan, 
es bleibt gerecht sein Wille; 
wie er fängt meine Sachen an, 
will ich ihm halten stille. 
Er ist mein Gott, 
der in der Not 
mich wohl weiß zu erhalten; 
drum laß ich ihn nur walten. 

Wat God doet dat is welgedaan, 
zijn wil blijft rechtvaardig; 
wat hij voor mij beschikt 
zal ik stil aanvaarden. 
Hij is mijn God, 
die mij in de nood 
weet te bewaren; 
daarom laat ik hem maar regeren. 

2. (Vs 2)  

Was Gott tut, das ist wohlgetan, 
er wird mich nicht betrügen; 
er führet mich auf rechter Bahn, 
so laß ich mich begnügen 
an seiner Huld 
und hab Geduld, 
er wird mein Unglück wenden, 
es steht in seinen Händen. 

Wat God doet, dat is welgedaan, 
hij zal mij niet bedriegen; 
hij leidt mij over het juiste pad, 
daarom ben ik tevreden 
over zijn genade 
en heb ik geduld, 
hij zal mijn ongeluk doen keren, 
het is in zijn handen. 

3. (Vs 3)  

Was Gott tut, das ist wohlgetan, 
er wird mich wohl bedenken; 
er, als mein Arzt und Wundermann, 
wird mir nicht Gift einschenken 

Wat God doet, dat is welgedaan, 
hij zal goed voor mij zorgen; 
als mijn arts en wonderdoener 
zal hij mij geen vergif 



vor Arzenei. 
Gott ist getreu, 
drum will ich auf ihn bauen 
und seiner Gnade trauen. 

als medicijn geven. 
God is getrouw, 
daarom wil ik op hem bouwen 
en op zijn genade vertrouwen. 

4. (Vs 4)  

Was Gott tut, das ist wohlgetan, 
er ist mein Licht, mein Leben, 
der mir nichts Böses gönnen kann, 
ich will mich ihm ergeben 
in Freud und Leid! 
Es kommt die Zeit, 
da öffentlich erscheinet, 
wie treulich er es meinet. 

Wat God doet, dat is welgedaan, 
hij is mijn licht, mijn leven, 
en hij kan mij geen kwaad gunnen, 
ik wil me aan hem overgeven 
in vreugde en leed! 
De tijd komt 
dat openlijk zichtbaar wordt 
hoe trouw hij het meent. 

5. (Vs 5)  

Was Gott tut, das ist wohlgetan, 
muß ich den Kelch gleich schmecken, 
der bitter ist nach meinem Wahn, 
laß ich mich doch nicht schrecken, 
weil doch zuletzt 
ich werd ergötzt 
mit süßem Trost im Herzen; 
da weichen alle Schmerzen. 

Wat God doet, dat is welgedaan, 
ook al moet ik de beker drinken 
die bitter is naar mijn waan, 
ik laat me niet afschrikken, 
want uiteindelijk 
word ik verblijd 
met zoete troost in mijn hart; 
dan verdwijnen alle smarten. 

6. (Vs 6) 

Was Gott tut, das ist wohlgetan, 
darbei will ich verbleiben. 
Es mag mich auf die rauhe Bahn 
Not, Tod und Elend treiben, 
so wird Gott mich 
ganz väterlich 
in seinen Armen halten; 
drum laß ich ihn nur walten. 

Wat God doet, dat is welgedaan, 
daar wil ik het op houden. 
Ook al word ik door nood, dood en ellende 
een ruwe weg op gejaagd, 
God zal mij 
heel vaderlijk 
in zijn armen houden; 
daarom laat ik hem maar regeren. 

    

 Vertaling: Ria van Hengel 

 
 
De kinderen komen terug uit de kindernevendienst 
 
Canon van Pachelbell (instrumentaal) 
 
Wij gedenken Lubertha Reijerdina van Harselaar-Geijtenbeek 
13-10-1933 – 26-06-2024 
 
Dankgebed en voorbeden, afgesloten met Onze Vader 
 
Collecte aankondiging 
 
Slotlied: Lied 1010: 2, 3, 4 Geef vrede, Heer… 
 
Zegen 
Gezongen amen 

https://www.eduardvanhengel.nl/vertalers

